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UE cu țări vest-europene care nu sunt membre ale UE și cu Insulele Feroe 

 

În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor Concluziile Consiliului privind o piață internă extinsă 

omogenă și relațiile UE cu țări vest-europene care nu sunt membre ale UE și cu Insulele Feroe, 

astfel cum au fost adoptate de Consiliu (Afaceri Generale) la 16 iunie 2026. 
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ANEXĂ 

CONCLUZIILE CONSILIULUI PRIVIND O PIAȚĂ INTERNĂ EXTINSĂ OMOGENĂ ȘI 

RELAȚIILE UE CU ȚĂRI VEST-EUROPENE CARE NU SUNT MEMBRE ALE UE ȘI CU 

INSULELE FEROE 

1. În conformitate cu concluziile sale din 25 iunie 2024, Consiliul a evaluat situația generală a 

relațiilor UE cu următoarele țări vest-europene care nu sunt membre ale UE: Islanda, 

Principatul Liechtenstein, Regatul Norvegiei, Confederația Elvețiană, Principatul Andorra, 

Republica San Marino și Principatul Monaco. Consiliul a evaluat, de asemenea, situația 

relațiilor UE cu Insulele Feroe în calitate de țară autonomă în cadrul Regatului Danemarcei și 

căreia nu i se aplică tratatele UE. 

2. Consiliul salută dialogul reînnoit dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană, după 

scurgerea mai multor ani de la adoptarea Concluziilor Consiliului privind relațiile UE cu 

Confederația Elvețiană (2019). 

3. Consiliul va reexamina situația acestor relații după doi ani, după cum va considera necesar, în 

contextul extinderii suplimentare a pieței interne. În acest sens, Consiliul ia act de lucrările în 

curs privind viitoarea extindere a Uniunii Europene. 
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VECINII VEST-EUROPENI AI UNIUNII EUROPENE 

4. Țările vest-europene care nu sunt membre ale UE sunt cei mai apropiați parteneri ai UE în 

construirea unei Europe mai puternice, mai sigure, mai verzi, mai competitive și mai 

reziliente, bazată pe cooperare pașnică, democrație, statul de drept și drepturile omului. 

Consiliul amintește importanța pe care UE o acordă relațiilor cu acești parteneri apropiați cu 

care împărtășește aceeași viziune și care sunt puternic integrați cu UE. Cooperarea noastră de 

lungă durată se bazează pe valori și interese comune și este susținută de patrimoniul și de 

istoria pe care le avem în comun, precum și de puternice legături culturale, economice, 

politice și geografice. 

5. Consiliul subliniază importanța unității în ceea ce privește războiul de agresiune al Rusiei 

împotriva Ucrainei. Acesta salută nivelul ridicat de coordonare strânsă și de aliniere a țărilor 

vest-europene care nu sunt membre ale UE la declarațiile și măsurile restrictive ale UE. De 

asemenea, își exprimă aprecierea față de alte acțiuni aliniate la cele întreprinse de UE și de 

statele sale membre pentru a contracara războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, 

inclusiv în cadrul forurilor multilaterale, ceea ce demonstrează parteneriatul excelent și strâns 

dintre UE și vecinii săi vest-europeni și în acest domeniu. 

6. Consiliul remarcă excelenta cooperare în domeniile de acțiune externă ale UE, cum ar fi 

politica externă și de securitate comună (PESC) și politica de securitate și apărare comună 

(PSAC), asistența pentru dezvoltare și asistența umanitară, precum și promovarea 

democrației, a drepturilor omului și a statului de drept. Consiliul subliniază importanța unui 

dialog politic strâns și periodic și își exprimă aprecierea deosebită pentru nivelul ridicat de 

aliniere a partenerilor vest-europeni care nu sunt membri ai UE la pozițiile UE, inclusiv la 

măsurile restrictive adoptate ca răspuns la războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei. 

Menținerea alinierii la declarațiile PESC și la măsurile restrictive, precum și intensificarea 

acțiunii la nivel mondial rămân esențiale pentru unitatea europeană și securitatea mondială. 

Consiliul subliniază importanța unei cooperări strânse pentru a împiedica eludarea 

sancțiunilor. 
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7. Acesta subliniază că este important să se consolideze cooperarea dintre UE și partenerii săi 

vest-europeni care nu sunt membri ai UE în cadrul forurilor multilaterale, pentru a susține o 

ordine internațională multilaterală eficace și bazată pe norme, precum și importanța 

colaborării cu privire la provocările mondiale comune, cum ar fi pacea și securitatea, 

drepturile omului și schimbările climatice. 

8. Integrarea economică în cadrul oferit de piața internă extinsă a UE apropie Uniunea 

Europeană de vecinii săi vest-europeni și rămâne un pilon fundamental al prosperității și 

stabilității comune pe întregul continent, într-un peisaj geopolitic din ce în ce mai volatil și 

mai fragmentat. În ultimii doi ani, relațiile apropiate au devenit și mai strânse mulțumită unei 

serii de inițiative adoptate într-o serie largă de domenii strategice de interes comun. 

9. Consiliul reiterează că forța integrării noastre economice depinde de respectarea deplină a 

celor patru libertăți ale pieței interne și se bazează pe un echilibru între drepturi și obligații, 

care asigură condiții de concurență echitabile și mecanisme solide menite să garanteze un 

răspuns rapid și eficace la provocările la care sunt supuse relațiile reciproce. Prin urmare, este 

responsabilitatea tuturor statelor care participă deja la piața internă extinsă sau care doresc să 

își intensifice participarea să asigure integritatea și omogenitatea acestei piețe. Aceasta 

implică respectarea deplină a egalității de drepturi și a obligațiilor atât de către cetățeni, cât și 

de către întreprinderi, tratamentul egal al statelor membre, mecanisme solide de guvernanță și 

contribuții financiare adecvate cu ocazia participării la politicile și activitățile UE, inclusiv o 

contribuție financiară echitabilă la coeziunea Uniunii Europene, ca o compensație pentru 

accesul la piața internă extinsă. Țările care nu sunt membre ale Uniunii și care nu își asumă 

aceleași obligații ca statele membre nu se pot bucura de aceleași drepturi și beneficii ca statele 

membre. 

10. Consiliul rămâne ferm hotărât să facă să progreseze eforturile colective la nivel mondial 

privind schimbările climatice, tranziția verde și cea digitală, energia curată din surse 

regenerabile și cu emisii scăzute de dioxid de carbon, eficiența energetică, mobilitatea 

durabilă, protecția biodiversității și reziliența mediului. Cooperarea strânsă continuă dintre UE 

și cei mai apropiați parteneri vest-europeni din afara UE în aceste domenii rămâne de 

importanță crucială. 
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11. În virtutea proximității lor geografice și politice, UE și partenerii săi vest-europeni care nu 

sunt membri ai UE se confruntă cu provocări comune în materie de securitate și depind unii 

de alții pentru a asigura stabilitatea națională și regională. În acest context, Consiliul 

subliniază importanța cooperării și a sprijinului reciproc în domeniul securității energetice, 

care include protecția infrastructurii critice, securitatea aprovizionării și accesul la energie la 

prețuri accesibile în contextul tranziției energetice. 

12. Consiliul ia act de provocările actuale legate de gestionarea durabilă a stocurilor de pește în 

Atlanticul de Nord-Est. Pentru a se menține importantele beneficii economice pe care le oferă 

aceste stocuri, evitându-se supraexploatarea și diminuarea în consecință a stocurilor, este 

necesar să se convină urgent asupra unor mecanisme de gestionare globală, responsabilă și 

sustenabilă, care să implice toate părțile relevante, inclusiv Norvegia, Islanda și Insulele 

Feroe. În acest context, Consiliul regretă acțiunile unilaterale întreprinse de unele dintre părți 

și provocările care au apărut ca urmare a acestui fapt pentru gestionarea comună a stocurilor 

de pește în Atlanticul de Nord-Est. Consiliul dorește mecanisme care să țină seama de 

drepturile istorice și care să implice toate părțile relevante, inclusiv Uniunea Europeană. 

13. Consiliul salută cooperarea UE cu Islanda, Liechtenstein, Norvegia și Elveția în domeniul 

justiției și afacerilor interne și așteaptă cu interes consolidarea suplimentară a cooperării în 

domeniul gestionării frontierelor cu Andorra și San Marino. 
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SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

14. Consiliul amintește că Acordul privind SEE constituie piatra de temelie a relațiilor cu Islanda, 

Liechtenstein și Norvegia. De peste 30 de ani, Acordul privind SEE promovează comerțul, 

integrarea economică, prosperitatea și cooperarea în mai multe domenii importante. 

15. Prin participarea la piața unică intermediată de Acordul privind SEE, care permite libera 

circulație a mărfurilor, a serviciilor, a capitalurilor și a persoanelor, statele AELS membre ale 

SEE sunt profund integrate în lanțurile valorice europene. O astfel de cooperare consolidează 

reziliența economică, sprijină dezvoltarea unor industrii competitive și durabile și contribuie 

la atingerea obiectivelor comune privind neutralitatea climatică, inovarea și autonomia 

strategică. 

16. Consiliul subliniază că este important să se mențină echilibrul între drepturile și obligațiile 

prevăzute în Acordul privind SEE. Aceasta include obligația legală de a integra pe deplin și în 

timp util toate actele legislative ale UE care intră în domeniul de aplicare al Acordului privind 

SEE, lucru esențial pentru asigurarea omogenității și a unor condiții de concurență echitabile 

pe piața internă comună în toate cele 30 de state ale SEE. 

17. Consiliul salută integrarea, în ultimii doi ani, a mai multor elemente legislative importante în 

Acordul privind SEE în domenii precum serviciile financiare [Actul legislativ privind 

reziliența operațională digitală (DORA), Regulamentul privind piețele criptoactivelor 

(MiCA), obligațiunile verzi europene, revizuirea autorităților europene de supraveghere 

(AES)], sănătatea [evaluarea tehnologiilor medicale (ETM), Agenția Europeană pentru 

Medicamente (EMA), Regulamentul privind amenințările transfrontaliere grave pentru 

sănătate], capabilitățile de apărare [Actul privind sprijinirea producției de muniții (ASAP), 

Actul privind consolidarea industriei europene de apărare prin achiziții publice în comun 

(EDIRPA)], energia [Directiva privind eficiența energetică (DEE II), Directiva privind 

performanța energetică a clădirilor (DPEC 2018), Directiva privind energia din surse 

regenerabile (RED II)] și domeniul digital (Regulamentul privind guvernanța datelor). 
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18. Consiliul ia act cu satisfacție de eforturile susținute depuse în direcția creșterii gradului de 

conștientizare cu privire la importanța Acordului privind SEE și a sprijinirii acestuia pentru 

promovarea integrării economice între statele SEE, pentru construirea unei piețe interne mai 

reziliente și mai dinamice și pentru protejarea valorilor noastre comune într-un peisaj 

internațional din ce în ce mai complex. 

19. Amintind concluziile sale din 21 iunie 2022 și din 25 iunie 2024, Consiliul își exprimă 

regretul pentru întârzierile înregistrate încă în ceea ce privește integrarea totală a actelor 

legislative ale UE, având în vedere că numărul restanțelor rămâne ridicat, și invită statele 

AELS membre ale SEE să reducă fără întârziere numărul actelor a căror integrare se lasă încă 

așteptată, în conformitate cu obligația juridică asumată prin Acordul privind SEE. Deși ia act 

de lucrările în curs de desfășurare pentru reducerea restanțelor și de progresele importante 

înregistrate în 2025, Consiliul solicită intensificarea eforturilor și continuarea cooperării 

strânse în vederea integrării rapide atât a noilor acte legislative, cât și a legislației care își 

așteaptă rândul de mult timp, cum ar fi pachetul privind produsele alimentare și furajele 

modificate genetic, Regulamentul privind operațiunile deasupra mării cu elicoptere (HOFO) și 

acquis-ul UE relevant pentru SEE în domeniile energiei, transporturilor, mediului, serviciilor 

financiare și statisticilor. Acest lucru este necesar pentru a asigura securitatea juridică și 

omogenitatea, precum și condiții de concurență echitabile pe piața internă prin integrarea 

deplină și în timp util a acquis-ului UE relevant pentru SEE. Consiliul subliniază, de 

asemenea, că este important să se asigure respectarea fără tergiversare a cerințelor 

constituționale care permit intrarea în vigoare a actelor legislative integrate în Acordul privind 

SEE, precum și transpunerea acquis-ului SEE în sistemele juridice naționale ale statelor AELS 

membre ale SEE. 

20. În plus, restanțele rămase impun dezvoltarea unor mecanisme care să asigure integrarea 

deplină și rapidă a acquis-ului relevant al UE, esențială pentru asigurarea securității juridice și 

a bunei funcționări a pieței interne. 
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21. Consiliul amintește că contribuția financiară a statelor AELS membre ale SEE la reducerea 

disparităților sociale și economice din Spațiul Economic European face parte integrantă din 

Acordul privind SEE, este o marcă de reciprocitate și compensează beneficiile pe care statele 

AELS membre ale SEE le obțin prin participarea lor la piața internă. Consiliul salută 

contribuția statelor AELS membre ale SEE prin intermediul mecanismului financiar al SEE și 

al mecanismului financiar norvegian, în beneficiul părților contractante, ca parte a echilibrului 

general dintre drepturi și obligații, în vederea promovării unei consolidări continue și 

echilibrate a relațiilor comerciale și economice între părțile contractante. Consiliul salută 

intrarea în vigoare a Acordului cu privire la un mecanism financiar al SEE și a Acordului cu 

privire la un mecanism financiar norvegian pentru perioada mai 2021-aprilie 2028. În acest 

sens, Consiliul subliniază necesitatea de a încheia rapid memorandumuri de înțelegere 

bilaterale cu toate statele beneficiare, în vederea stabilirii unui cadru și a unui calendar clare 

pentru execuția eficace și la timp a fondurilor. 

22. Consiliul atrage atenția că la articolul 19 din Acordul privind SEE se prevede că părțile 

contractante ar trebui să își continue eforturile în vederea realizării unei liberalizări treptate a 

comerțului cu produse agricole și că, în acest scop, ele ar trebui să revizuiască, la intervale de 

doi ani, condițiile de desfășurare a comerțului cu produse agricole, în vederea explorării unor 

posibile concesii și a înlăturării suplimentare a obstacolelor. 

23. Consiliul se declară conștient de limitele Acordului privind SEE în ceea ce privește domeniile 

de politică care nu intră în domeniul de aplicare al acordului, inclusiv politicile comerciale și 

vamale. În această privință, Consiliul face remarcat faptul că UE își rezervă dreptul de a 

impune măsuri compatibile cu angajamentele asumate de UE în temeiul Acordului privind 

SEE. Consiliul salută continuarea discuțiilor cu statele AELS membre ale SEE cu privire la 

modalitatea optimă de abordare a problemei interacțiunii dintre chestiunile care intră sub 

incidența Acordului privind SEE și cele care nu țin de domeniul său de aplicare. 
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24. Consiliul se bucură să constate dorința statelor AELS membre ale SEE de a promova o 

cooperare mai strânsă cu UE în ceea ce privește măsurile de luat în caz de urgență sanitară și 

așteaptă cu interes rezultatele iminente ale negocierilor în curs privind participarea statelor 

AELS membre ale SEE la măsurile în caz de urgență sanitară ale UE în sfera contramăsurilor 

medicale pentru a proteja sănătatea cetățenilor, folosind ca punct de plecare relația noastră 

strânsă deja existentă, atât în cadrul Acordului privind SEE, cât și în afara acestuia. Acordul 

preconizat dintre UE și Islanda, Liechtenstein și Norvegia ar trebui să se bazeze, printre altele, 

pe următoarele principii: mecanisme robuste de guvernanță, inclusiv în materie de aliniere 

dinamică, mecanisme care să asigure o interpretare și aplicare uniforme, salvgardând în 

același timp autonomia procesului decizional al UE, precum și nevoia ca țările partenere să 

verse o contribuție financiară substanțială la bugetul Uniunii. 

25. Consiliul apreciază intensificarea treptată a dialogului politic și a cooperării în materie de 

politică externă și de securitate dintre UE și Islanda, Liechtenstein și Norvegia. 

În acest context, Consiliul salută dialogurile politice bianuale la nivel ministerial care au loc 

în marja Consiliilor SEE, precum și diferitele dialoguri politice la nivel de grupuri de lucru. 

26. Consiliul întâmpină cu bucurie declarația comună intitulată „Consolidarea cooperării în 

domeniul politicii externe și de securitate a SEE”, semnată în mai 2025 de miniștrii afacerilor 

externe ai Islandei, Liechtensteinului și Norvegiei și de Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru 

afaceri externe și politica de securitate, și îndeamnă la punerea în aplicare deplină a acesteia.  
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ISLANDA 

27. Islanda este de multă vreme un partener apropiat și de încredere al Uniunii Europene. 

Parteneriatul UE-Islanda are drept piatră de temelie valori și principii comune precum 

democrația, drepturile omului, statul de drept și rolul central al unei ordini internaționale 

bazate pe norme. 

28. Acordul privind SEE s-a dovedit a fi un instrument solid de cooperare între UE și Islanda în 

abordarea provocărilor comune și este completat de o cooperare care se desfășoară și în afara 

cadrului SEE. În acest sens, Consiliul prețuiește cooperarea strânsă cu Islanda în domenii 

precum politica externă și de securitate, justiția și afacerile interne.  

În ultimii doi ani, relația generală a rămas excelentă, în pofida diferențelor noastre, în special 

în ceea ce privește pescuitul și întârzierile în integrarea actelor UE, care continuă să genereze 

dezechilibre în cadrul SEE. 

29. Consiliul salută cooperarea strânsă susținută cu Islanda în domeniile PESC și PSAC și 

apreciază alinierea foarte frecventă a Islandei la poziția UE în domeniul PESC. Consiliul 

recunoaște importanța consolidării colaborării dintre UE și Islanda în domeniul securității și 

apărării și salută semnarea Parteneriatului pentru securitate și apărare cu Islanda, care 

oficializează și intensifică colaborarea deja existentă, permițând în același timp o cooperare și 

mai strânsă pe teme precum securitatea maritimă, securitatea cibernetică și tehnologiile 

emergente și disruptive (EDT), reziliența, amenințările hibride și creșterea sprijinului acordat 

Ucrainei. 
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30. Consiliul recunoaște cooperarea strânsă și activă a Islandei cu UE într-o serie largă de direcții 

de lucru și inițiative comune, precum și dialogul periodic întreținut la diferite niveluri cu 

privire la aspecte-cheie de politică externă, inclusiv securitatea și apărarea, și încurajează 

Islanda să își sporească participarea la misiunile și operațiile PSAC. Consiliul apreciază 

sprijinul ferm al Islandei pentru Ucraina și salută coordonarea strânsă dintre UE și Islanda în 

această privință. Consiliul laudă cooperarea strânsă dintre Islanda și UE în cadrul Consiliului 

Europei și subliniază importanța pe care ambele o acordă consolidării statului de drept și 

apărării drepturilor omului. 

31. Consiliul salută voința Islandei de a contribui la punerea în aplicare a Pactului verde european 

și de a continua să fie o forță motrice pentru cooperarea internațională în domeniul climei. 

Consiliul salută faptul că Islanda s-a alăturat Angajamentului mondial condus de UE privind 

dublarea îmbunătățirilor anuale ale eficienței energetice, triplarea utilizării energiei din surse 

regenerabile până în 2030 și reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră, astfel încât să se 

atingă neutralitatea emisiilor de dioxid de carbon până în 2040.  

În acest sens, Consiliul încurajează realizarea de progrese în direcția îndeplinirii 

angajamentelor asumate în cadrul Acordului de la Paris și invită la o colaborare sporită 

înaintea și în timpul negocierilor privind clima, precum și cu ocazia celui de al șaptelea ciclu 

de evaluare al IPCC, astfel încât să se obțină rezultate ambițioase. În vederea tranziției curate, 

UE așteaptă cu interes consolidarea cooperării cu Islanda și schimbul de know-how privind 

energia din surse regenerabile și tehnologiile sigure și durabile cu emisii reduse de dioxid de 

carbon, inclusiv energia geotermică, hidrogenul și captarea și stocarea dioxidului de carbon. 

32. În domeniul aviației, Consiliul amintește că în 2023 a fost găsită o soluție care ține seama de 

situația specifică a Islandei în contextul schemei UE de comercializare a certificatelor de 

emisii și subliniază importanța continuării dialogului. Consiliul face remarcat că această 

soluție se aplică până la sfârșitul anului 2026, când componenta referitoare la aviație a 

schemei UE de comercializare a certificatelor de emisii va fi reanalizată la nivelul UE. În 

acest sens, Consiliul subliniază necesitatea de a se asigura punerea în aplicare deplină, 

uniformă și în timp util a acquis-ului UE și amintește că orice adaptări viitoare vor fi decise în 

cadrul comun bazat pe egalitatea de tratament. 
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33. În acest context, Consiliul regretă întârzierile înregistrate în integrarea deplină a Pachetului 

UE privind energia curată și solicită finalizarea rapidă a procesului, esențial pentru menținerea 

unor condiții de concurență echitabile în cadrul SEE. 

34. Acordul privind SEE rămâne piatra de temelie a relațiilor noastre. În această privință, 

Consiliul felicită Islanda pentru eforturile sale de a aborda problema restanțelor și de a reduce 

deficitul de transpunere al Acordului privind SEE. În același timp, Consiliul solicită 

intensificarea eforturilor în vederea unei integrări depline atât a noilor acte, cât și a actelor 

existente ale UE, precum și continuarea cooperării strânse pe marginea dosarelor 

nesoluționate de mult timp – printre care acquis-ul UE în domeniul energiei, al serviciilor 

financiare și al produselor alimentare și furajelor modificate genetic, fără întârziere și în 

conformitate cu obligațiile juridice ce revin Islandei în temeiul Acordului privind SEE. 

Consiliul regretă întârzierea prelungită care afectează procesul de adoptare a Protocolului 35 

la Acordul privind SEE. În acest sens, Consiliul invită Islanda să își respecte obligațiile 

prevăzute în Acordul privind SEE. 

35. Islanda, în calitate de membru fondator al Consiliului Arcticii, este un partener important al 

UE. Politica UE privind regiunea arctică, deși axată în continuare pe schimbările climatice, 

problemele de mediu, dezvoltarea durabilă și cooperarea internațională, demonstrează 

interesul puternic al Uniunii de a dezvolta și de a-și consolida în continuare actuala implicare 

intersectorială în regiunea arctică. Având în vedere că tensiunile geopolitice actuale continuă 

să creeze un peisaj din ce în ce mai complex și mai dificil în regiune, Consiliul salută rolul de 

placă turnantă al Islandei, această cale de acces către Atlanticul de Nord, și sprijinul său ferm 

și susținut pentru implicarea UE în regiunea arctică. Consiliul dorește să continue să 

intensifice acest parteneriat special, extinzând sfera de cooperare astfel încât aceasta să 

includă reziliența cuprinzătoare, protecția infrastructurii critice, conectivitatea securizată și 

rețelele de transport cu dublă utilizare, educația, cercetarea și știința, securitatea, acțiunile 

climatice menite să sporească reziliența la schimbările climatice și prevenirea poluării. În 

acest context, Consiliul încurajează o mai strânsă cooperare. 
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36. Consiliul recunoaște importanța Islandei ca partener comercial al UE și amintește că, în 

temeiul articolului 19 din Acordul privind SEE, condițiile de desfășurare a comerțului cu 

produse agricole ar trebui să facă obiectul unei revizuiri periodice. Consiliul regretă lipsa 

progreselor în ceea ce privește liberalizarea comerțului în cadrul articolului 19 din Protocolul 

nr. 3 la Acordul privind SEE și solicită ferm Islandei să se implice activ și fără întârziere în 

punerea în aplicare a acestui protocol, cu titlu prioritar. 

37. Consiliul salută Memorandumul de înțelegere privind consolidarea cooperării în domeniul 

pescuitului și al afacerilor maritime între Uniunea Europeană și Islanda, semnat în iulie 2025. 

Consiliul consideră că este în interesul reciproc al Uniunii și al Islandei să se consolideze 

relațiile bilaterale în domeniul pescuitului printr-un cadru de cooperare care să prevadă un 

dialog la nivel înalt și care să promoveze o abordare coordonată, să asigure condiții de 

concurență echitabile și să sprijine gestionarea durabilă a stocurilor comune. 

38. Consiliul consideră regretabilă decizia Islandei de a aproba alocări ale cotelor de macrou fără 

un acord cuprinzător și incluziv de repartizare a cotelor între statele de coastă și fără 

participarea Uniunii Europene. Consiliul își exprimă profunda îngrijorare cu privire la aceste 

sisteme de alocare a cotelor, care riscă să submineze sustenabilitatea pe termen lung a stocului 

și contravin principiilor gestionării responsabile a pescuitului și cooperării internaționale. 

39. Consiliul subliniază importanța gestionării durabile a stocurilor comune de pește, inclusiv a 

macroului, în conformitate cu dreptul internațional și cu avizele științifice. În acest context, 

Consiliul regretă lipsa progreselor în ceea ce privește gestionarea colaborativă a stocurilor 

comune de pește din Atlanticul de Nord-Est. De asemenea, Consiliul își exprimă părerea de 

rău provocată de faptul că Islanda nu acordă considerația cuvenită statutului de stat de coastă 

de care beneficiază UE în ceea ce privește heringul atlantico-scandinav. 
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40. Consiliul își reafirmă voința fermă de a ajunge la acorduri bilaterale și multilaterale de 

repartizare a cotelor care să asigure o gestionare responsabilă, stabilă și durabilă a stocurilor 

comune din Atlanticul de Nord-Est, în conformitate cu avizele științifice și cu obligațiile 

internaționale și ținând seama de drepturile istorice, și invită Islanda să se implice în mod 

constructiv și cu bună-credință pentru ca acest obiectiv să fie atins. Acest lucru ar avea un 

impact pozitiv asupra punerii în aplicare a Memorandumului de înțelegere privind 

consolidarea cooperării în domeniul pescuitului și al afacerilor maritime între Uniunea 

Europeană și Islanda. Consiliul regretă o serie de poziții adoptate de Islanda la reuniunea 

anuală a Comisiei pentru pescuit în Atlanticul de Nord-Est (NEAFC) din 2025 și invită 

această țară să coopereze cu Uniunea Europeană în cadrul acestei comisii. 

41. Reafirmându-și sprijinul ferm pentru moratoriul convenit la nivel internațional privind 

vânătoarea comercială de balene instituit la nivelul Comisiei internaționale pentru vânătoarea 

de balene (IWC) și pentru includerea cetaceelor și a altor specii marine pe lista Convenției 

privind comerțul internațional cu specii pe cale de dispariție (CITES), Consiliul îndeamnă 

Islanda să își ridice obiecția față de moratoriu și să își retragă rezervele față de înscrierea 

acestor specii și a altor specii marine pe lista CITES. 

42. Consiliul salută cooperarea cu Islanda în ceea ce privește guvernanța spațiului Schengen și 

apreciază angajamentul fiabil al acesteia față de aplicarea efectivă a acquis-ului Schengen și 

față de punerea în aplicare, din octombrie 2025, a Sistemului de intrare/ieșire (EES), precum 

și a viitorului Sistem european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS). 

Consiliul continuă să aprecieze integrarea puternică a Islandei în sistemele Schengen și 

Dublin, bazată pe cooperare, pe principiul solidarității și al repartizării echitabile a 

răspunderilor, pe respectarea dreptului internațional și a drepturilor omului și pe gestionarea 

eficace a frontierelor externe. În acest sens, Consiliul salută participarea Islandei, începând 

din iunie 2025, la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și 

politica de vize (IMFV) pentru perioada de programare 2021-2027, precum și semnarea 

Acordului privind transferul de date din registrul cu numele pasagerilor (PNR). 
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43. Consiliul apreciază contribuția Islandei la reducerea disparităților sociale și economice prin 

intermediul mecanismelor financiare ale SEE, în beneficiul părților contractante, în vederea 

promovării unei consolidări continue și echilibrate a relațiilor comerciale și economice dintre 

părți. 

44. Dincolo de cooperarea în cadrul SEE, Consiliul dorește consolidarea suplimentară a 

legăturilor dintre UE și Islanda, având în vedere valorile comune și provocările cu care ne 

confruntăm împreună în calitate de vecini europeni, într-un context geopolitic și geoeconomic 

inedit. În același timp, Consiliul va continua să acorde atenție echilibrului general necesar în 

relațiile UE-Islanda. 

45. Consiliul salută decizia Islandei de a organiza un referendum la 29 august 2026 privind 

reluarea negocierilor de aderare dintre Islanda și Uniunea Europeană.  

Dacă aceasta este voința poporului islandez, Consiliul este gata să inițieze reluarea 

negocierilor de aderare și să colaboreze strâns și constructiv cu Islanda pe întreg parcursul 

acestui proces. 
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PRINCIPATUL LIECHTENSTEIN 

46. Principatul Liechtenstein este de multă vreme un partener important și de încredere al Uniunii 

Europene. Relațiile dintre UE și Liechtenstein sunt apropiate, constructive și dinamice, bazate 

pe valori și principii comune precum democrația, drepturile omului, statul de drept și rolul 

central al unei ordini internaționale bazate pe norme. În ultimii doi ani, relațiile generale au 

rămas excelente, 2025 marcând cea de a 30-a aniversare a integrării Liechtensteinului în 

Spațiul Economic European (SEE). 

47. Consiliul reamintește cooperarea strânsă susținută cu Liechtensteinul în domeniile 

reglementate de Acordul privind Spațiul Economic European (SEE), precum și cooperarea 

strânsă în afara cadrului SEE. În acest context, Consiliul prețuiește cooperarea strânsă cu 

Liechtensteinul în domenii precum politica externă și de securitate, justiția și afacerile interne, 

printre altele. Consiliul salută în mod deosebit consultările în materie de politică externă 

desfășurate în mai 2025 între Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) și Oficiul pentru 

Afaceri Externe de la Vaduz, primele de acest fel din istorie. Consiliul încurajează 

Liechtensteinul să își consolideze cooperarea atât cu CEPOL, cât și cu Europolul. 

48. Alinierea constant frecventă a Liechtensteinului la poziția UE în domeniul PESC este foarte 

apreciată. 

49. Consiliul apreciază sprijinul ferm al Liechtensteinului pentru Ucraina și salută coordonarea 

strânsă și alinierea cu UE. Consiliul salută, de asemenea, implicarea Liechtensteinului în 

forurile internaționale și salută cooperarea strânsă dintre Liechtenstein și UE în diferite cadre 

multilaterale, în special ONU, Consiliul Europei și OSCE, subliniind importanța pe care 

ambele părți o acordă consolidării statului de drept și protejării drepturilor omului. 
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50. Consiliul salută cooperarea cu Liechtensteinul în ceea ce privește guvernanța spațiului 

Schengen și apreciază angajamentul fiabil al acestuia față de aplicarea efectivă a acquis-ului 

Schengen și față de punerea în aplicare, din octombrie 2025, a Sistemului de intrare/ieșire 

(EES), precum și disponibilitatea Liechtensteinului de a implementa Sistemul european de 

informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS) și regulamentele privind 

interoperabilitatea. Consiliul apreciază în continuare integrarea puternică a Liechtensteinului 

în sistemele Schengen și Dublin, bazată pe cooperare și solidaritate. În acest context, 

Consiliul salută disponibilitatea Liechtensteinului de a discuta despre un cadru pentru 

participarea sa voluntară și ad-hoc la partea privind solidaritatea din Regulamentul privind 

gestionarea situațiilor legate de azil și migrație. 

51. Consiliul salută faptul că Liechtensteinul s-a alăturat Angajamentului mondial condus de UE 

privind dublarea îmbunătățirilor anuale ale eficienței energetice, triplarea utilizării energiei 

din surse regenerabile până în 2030 și reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră, astfel încât 

să se atingă neutralitatea emisiilor de dioxid de carbon până în 2040, precum și 

angajamentului UE de a atinge un nivel net al emisiilor egal cu zero până în 2050. În acest 

sens, Consiliul îndeamnă la realizarea de progrese în direcția îndeplinirii obiectivelor stabilite 

în Acordul de la Paris. 

52. Consiliul salută nivelul ridicat și fiabil de transpunere al Liechtensteinului în cadrul SEE și 

apreciază în special eforturile care vizează cooperarea în abordarea provocărilor comune. 

53. În același timp, Consiliul solicită Liechtensteinului să își continue eforturile de reducere fără 

întârziere a numărului de acte care nu au fost încă integrate, în conformitate cu obligațiile 

juridice care îi revin Liechtensteinului în temeiul Acordului privind SEE. Consiliul subliniază 

necesitatea de a continua cooperarea strânsă cu privire la dosarele nesoluționate de mult timp, 

inclusiv cu privire la serviciile financiare și sectoarele industriale, precum și cu privire la noile 

acte. 

54. Consiliul atrage atenția că libera circulație a persoanelor, libertatea de a presta servicii și 

dreptul de stabilire fac parte integrantă din Acordul privind SEE și că adaptările sectoriale 

aplicabile Liechtensteinului au un caracter excepțional și au rămas neschimbate din 1999. 

Consiliul salută revizuirea în curs de desfășurare și așteaptă cu interes un dialog constructiv 

prin care să se asigure că adaptările sectoriale sunt în continuare adecvate scopului. 
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55. Consiliul subliniază importanța unor cadre juridice coerente pentru accesul pe piață în cadrul 

SEE. În acest context, Consiliul observă că participarea Liechtensteinului la o uniune vamală 

cu Elveția creează provocări în ceea ce privește asigurarea omogenității continue a SEE. Prin 

urmare, Consiliul solicită Liechtensteinului să asigure respectarea deplină a obligațiilor legate 

de SEE și să mențină omogenitatea și condiții de concurență echitabile în întregul SEE. 

56. Consiliul ia act de îndelunga cooperare constructivă, transparentă și deschisă a 

Liechtensteinului cu UE, care urmărește asigurarea faptului că sunt aplicate în mod efectiv 

toate principiile și criteriile Codului de conduită al UE în domeniul impozitării 

întreprinderilor. Consiliul salută semnarea Protocolului de modificare a Acordului privind 

schimbul automat de informații referitoare la conturile financiare pentru îmbunătățirea 

respectării obligațiilor fiscale internaționale între Liechtenstein și fiecare dintre statele 

membre ale UE, care a intrat în vigoare la 1 ianuarie 2026. Consiliul salută aderarea 

Liechtensteinului la Fondul Monetar Internațional (FMI) în octombrie 2024. 

57. Consiliul apreciază contribuția Liechtensteinului la reducerea disparităților sociale și 

economice prin intermediul mecanismelor financiare ale SEE, în beneficiul părților 

contractante, în vederea promovării unei consolidări continue și echilibrate a relațiilor 

comerciale și economice dintre părți. 

58. Dincolo de cooperarea în cadrul SEE, Consiliul dorește consolidarea suplimentară a 

legăturilor dintre UE și Liechtenstein în domenii precum cooperarea transfrontalieră și 

infrastructura regională, măsurile în caz de urgență sanitară în sfera contramăsurilor medicale 

în contextul amenințărilor transfrontaliere pentru sănătate, politica digitală și în materie de 

inovare, precum și cooperarea în materie de securitate cibernetică, având în vedere valorile 

comune și provocările cu care ne confruntăm împreună în calitate de vecini europeni, într-un 

context geopolitic și geoeconomic inedit. Consiliul consideră că este util să se discute în 

continuare cu Liechtensteinul despre bunele practici în domenii de interes reciproc, cum ar fi 

regimurile de reglementare a tehnologiei blockchain. În același timp, Consiliul va continua să 

acorde atenție echilibrului general necesar în relațiile UE-Liechtenstein. 
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REGATUL NORVEGIEI 

59. Norvegia este de multă vreme un partener strategic al Uniunii Europene și se numără printre 

țările care au cele mai ample și mai profunde legături cu UE în toate domeniile de politici. 

Norvegia este unul dintre partenerii cu care UE este cel mai strâns asociată prin intermediul 

Acordului privind Spațiul Economic European (SEE). Parteneriatul UE-Norvegia are drept 

piatră de temelie valori și principii comune precum democrația, drepturile omului, statul de 

drept și rolul central al unei ordini internaționale bazate pe norme. Dinamica geopolitică 

actuală marcată de o complexitate și o volatilitate crescânde, precum și acumularea 

provocărilor în materie de securitate accentuează nevoia unei cooperări consolidate și 

echilibrate cu parteneri care împărtășesc aceeași viziune, cum ar fi Norvegia. 

60. Consiliul apreciază cooperarea strânsă cu Norvegia în diverse domenii. UE și Norvegia 

lucrează împreună pentru a aborda numeroase provocări comune, cum ar fi schimbările 

climatice, tranziția verde și cea digitală, transformarea industrială, migrația și protejarea 

cetățenilor noștri. În ultimii doi ani, relația generală a rămas excelentă, în pofida diferențelor 

noastre, în special în ceea ce privește pescuitul, comerțul cu produse agricole și pescărești sau 

întârzierile în integrarea actelor UE, care continuă să genereze dezechilibre în cadrul SEE. 

61. Consiliul salută cooperarea strânsă susținută cu Norvegia în toate domeniile PESC și PSAC și 

apreciază alinierea foarte frecventă a Norvegiei la UE în domeniul PESC, cooperarea de 

calitate în forurile multilaterale, precum și schimburile și dialogurile periodice. Cooperarea 

este prezentă și în ceea ce privește medierea, consolidarea păcii și agenda internațională 

pentru dezvoltare. Parteneriatul pentru securitate și apărare cu Norvegia, semnat în mai 2024, 

urmărește să oficializeze și să consolideze colaborarea existentă, făcând totodată posibilă o 

cooperare și mai strânsă în materie de securitate și apărare, inclusiv pe teme precum pacea 

internațională și gestionarea crizelor, securitatea maritimă, industria apărării, colaborarea 

spațială, infrastructura critică, securitatea economică, securitatea cibernetică și amenințările 

hibride. 
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62. Norvegia colaborează strâns și foarte activ cu UE în cadrul a numeroase direcții de lucru și 

inițiative comune și participă la un dialog periodic la diferite niveluri cu privire la aspecte-

cheie de politică externă, inclusiv prin sprijinirea de lungă durată a misiunilor și operațiilor 

PSAC ale UE, precum și prin participarea la proiecte PESCO și la Fondul european de 

apărare (FEA). Cooperarea UE-Norvegia în materie de securitate și apărare s-a intensificat și 

mai mult în urma războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, mai ales prin 

participarea Norvegiei la Actul privind consolidarea industriei europene de apărare prin 

achiziții publice în comun (EDIRPA) și la Actul privind sprijinirea producției de muniții 

(ASAP), precum și prin contribuțiile financiare la Instrumentul european pentru pace (IEP). 

În plus, Instrumentul „Acțiunea pentru securitatea Europei” (SAFE) este deschis participării 

Norvegiei, iar Norvegia și-a exprimat interesul de a se implica în Programul privind industria 

europeană de apărare (EDIP) prin intermediul Acordului privind SEE. 

63. Consiliul apreciază sprijinul ferm al Norvegiei pentru Ucraina și salută coordonarea strânsă 

dintre UE și Norvegia cu privire la această țară. Consiliul ia act de sprijinul financiar 

substanțial oferit de Norvegia prin intermediul Programului Nansen special dedicat Ucrainei, 

precum și de activitatea comună din cadrul Coaliției de voință. 

64. Prin participarea sa la piața unică, Norvegia este profund integrată în lanțurile valorice 

europene, ceea ce sprijină cooperarea strategică în domenii industriale esențiale, în special 

prin intermediul Parteneriatului strategic UE-Norvegia privind lanțurile valorice durabile ale 

materiilor prime și ale bateriilor. 

65. UE și Norvegia au în comun un simț deosebit al responsabilității față de cetățenii lor, față de 

mediul natural și față de generațiile lor viitoare. Consiliul salută voința clară a Norvegiei de a 

contribui la punerea în aplicare a Pactului verde european, de a continua să fie o forță motrice 

pentru cooperarea internațională în domeniul climei și de a depune eforturi, alături de UE, 

pentru îndeplinirea angajamentelor asumate în temeiul Acordului de la Paris. Consiliul salută 

faptul că Norvegia s-a alăturat Forumului mondial privind tranziția energetică în 2025, ca 

urmare a Angajamentului mondial condus de UE privind dublarea îmbunătățirilor anuale ale 

eficienței energetice și triplarea utilizării energiei din surse regenerabile până în 2030. 
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66. Consiliul așteaptă cu interes consolidarea, prin intermediul Alianței verzi UE-Norvegia, a 

eforturilor comune depuse împreună cu Norvegia pentru combaterea schimbărilor climatice și 

accelerarea tranziției către neutralitatea climatică, inclusiv în ceea ce privește decarbonizarea 

sectorului maritim și o infrastructură de transport rezilientă, precum și pentru accelerarea 

tranziției către o industrie curată și competitivă, în special în ceea ce privește captarea și 

stocarea dioxidului de carbon în sectoarele greu de decarbonizat, precum și prin parteneriate 

strategice cum ar fi Parteneriatul strategic UE-Norvegia din 2024 privind lanțurile valorice 

durabile ale materiilor prime și ale bateriilor. Consiliul salută, de asemenea, decizia 

Parlamentului Norvegiei luată la sfârșitul anului 2025 de a suspenda proiectele care vizează 

exploatarea minieră a fundului mării și de a nu acorda noi licențe de exploatare în apele 

arctice cel puțin până în 2029, în conformitate cu angajamentele internaționale ale Norvegiei. 

67. În acest context, Consiliul regretă totuși întârzierile înregistrate în integrarea deplină a 

Pachetului UE privind energia curată și solicită finalizarea rapidă a procesului, esențial pentru 

menținerea unor condiții de concurență echitabile în cadrul SEE. 

68. Consiliul ia act de lucrările în curs pentru reducerea restanțelor și de progresele importante 

înregistrate în 2025. În același timp, Consiliul declară că este necesar ca Norvegia să facă 

eforturi sporite pentru integrarea deplină atât a noilor acte, cât și a celorlalte acte ale UE și 

invită țara să facă aceste demersuri, precum și să continue cooperarea strânsă pe marginea 

dosarelor nesoluționate de mult timp – printre care acquis-ul UE în domeniul energiei și al 

siguranței aviației, fără întârziere și în conformitate cu obligațiile juridice ce revin Norvegiei 

în temeiul Acordului privind SEE. 

69. Norvegia rămâne un furnizor-cheie fiabil de petrol și gaze pentru UE. Țara este, de asemenea, 

un partener apropiat pentru UE în ceea ce privește dezvoltarea surselor regenerabile de energie 

și a altor surse de energie cu emisii scăzute de dioxid de carbon și cu zero emisii nete de gaze cu 

efect de seră, precum și în ceea ce privește sprijinirea transformării și a rezilienței sistemului 

energetic. În acest context, Consiliul încurajează Norvegia să își dezvolte și mai mult potențialul 

legat de proiectele privind energia curată, în special în ceea ce privește energia eoliană offshore, 

și să se implice pe deplin în proiectele din Marea Nordului și din alte regiuni ale UE. 

Cooperarea noastră strânsă rămâne primordială pentru securitatea energetică a UE și pentru 

realizarea obiectivelor uniunii energetice și reprezintă o piatră de temelie pentru relația reciproc 

avantajoasă dintre UE și Norvegia. 
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70. Politica UE privind regiunea arctică, deși axată în continuare pe schimbările climatice, 

problemele de mediu, dezvoltarea durabilă și cooperarea internațională, demonstrează 

interesul puternic al Uniunii de a dezvolta și de a-și consolida în continuare actuala implicare 

intersectorială în regiunea arctică. Având în vedere că tensiunile geopolitice actuale continuă 

să creeze un peisaj din ce în ce mai complex și mai dificil în regiune, Consiliul salută sprijinul 

ferm și susținut al Norvegiei pentru implicarea UE în regiunea arctică. Norvegia este un 

partener apropiat și de încredere în chestiunile legate de zona arctică, iar Consiliul dorește să 

continue să intensifice acest parteneriat special, extinzând sfera de cooperare astfel încât 

aceasta să includă reziliența cuprinzătoare, protecția infrastructurii critice, conectivitatea 

securizată și rețelele de transport, cercetarea și știința, securitatea, acțiunile climatice menite 

să sporească reziliența la schimbările climatice și prevenirea poluării. În acest context, 

Consiliul încurajează o mai strânsă cooperare. 

71. Consiliul felicită Norvegia pentru rolul său activ în sprijinirea cooperării regionale în Arctica 

și în regiunea nordică și pentru găzduirea secretariatului Consiliului Arcticii. 

Acesta recunoaște contribuția Norvegiei la păstrarea relevanței și a eficacității Consiliului 

Arcticii într-un peisaj geopolitic dificil. Consiliul apreciază faptul că Norvegia continuă să 

sprijine ferm candidatura UE la statutul de observator în cadrul Consiliului Arcticii și 

participarea UE la forurile relevante. UE și Norvegia continuă să fie parteneri apropiați și 

strategici în ceea ce privește abordarea chestiunilor legate de oceane, atât la nivel mondial, cât 

și la nivel regional. 

72. Consiliul recunoaște importanța Norvegiei drept unul dintre principalii parteneri comerciali ai 

UE și amintește că Acordul dintre Norvegia și UE ar trebui să facă obiectul unei revizuiri 

periodice o dată la doi ani, care să vizeze stabilirea de preferințe comerciale suplimentare 

reciproce pentru produsele agricole de bază. Consiliul regretă lipsa progreselor în ceea ce 

privește liberalizarea comerțului cu produse agricole prelucrate, în cadrul articolului 2 

alineatul (2) și al articolului 6 din Protocolul nr. 3 la Acordul privind SEE, și invită din nou 

ferm Norvegia să se implice activ și fără întârziere într-un proces constructiv de negociere în 

vederea revizuirii Protocolului nr. 3, cu titlu prioritar. Consiliul face din nou apel la reluarea 

discuțiilor cu privire la semnarea unui acord privind indicațiile geografice. Consiliul regretă 

faptul este menținută interdicția de a exporta somon norvegian clasat drept „destinat 

producției”. 
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73. Consiliul consideră regretabilă decizia Norvegiei de a aproba alocări ale cotelor de macrou 

fără un acord cuprinzător și incluziv de repartizare a cotelor între statele de coastă și fără 

participarea Uniunii Europene. Consiliul își exprimă profunda îngrijorare cu privire la aceste 

sisteme de alocare a cotelor, care riscă să submineze sustenabilitatea pe termen lung a stocului 

și contravin principiilor gestionării responsabile a pescuitului și cooperării internaționale. 

Consiliul regretă, de asemenea, stabilirea de către Norvegia a unor cote unilaterale excesive 

pentru macrou și lipsa unei cooperări constructive cu UE. 

74. Consiliul mai consideră regretabilă și lipsa de progrese din ultimii ani în ceea ce privește 

gestionarea colaborativă a stocurilor comune de pește din Atlanticul de Nord-Est și lipsa 

continuă de cooperare din partea Norvegiei în cadrul Comisiei pentru pescuit în Atlanticul de 

Nord-Est (NEAFC), inclusiv problemele de lungă durată legate de Svalbard/Spitzberg. 

Consiliul atrage atenția asupra obligației de a respecta drepturile de pescuit ale Uniunii în 

temeiul Tratatului privind Spitzberg din 1920. În plus, Consiliul consideră regretabile 

limitările impuse în ceea ce privește accesul flotei Uniunii la apele norvegiene pentru stocurile 

din Marea Nordului, accesul redus la heringul atlantico-scandinav, absența unei justificări 

științifice adecvate pentru interzicerea generală a pescuitului cu beam-traule și întreruperea 

pescuitului transfrontalier în Skagerrak. 

75. Consiliul își reafirmă voința fermă de a ajunge la acorduri bilaterale și multilaterale de 

repartizare a cotelor care să asigure o gestionare responsabilă, stabilă și durabilă a stocurilor 

comune din Atlanticul de Nord-Est, în conformitate cu avizele științifice și cu obligațiile 

internaționale și ținând seama de drepturile istorice, și invită Norvegia să se implice în mod 

constructiv și cu bună-credință pentru ca acest obiectiv să fie atins. 

76. Reafirmându-și sprijinul ferm pentru moratoriul convenit la nivel internațional privind 

vânătoarea comercială de balene instituit la nivelul Comisiei internaționale pentru vânătoarea 

de balene (IWC) și pentru includerea cetaceelor și a altor specii marine pe lista Convenției 

privind comerțul internațional cu specii pe cale de dispariție (CITES), Consiliul îndeamnă 

Norvegia să își ridice obiecția față de moratoriu și să își retragă rezervele față de înscrierea 

acestor specii și a altor specii marine pe lista CITES. 
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77. Consiliul salută cooperarea cu Norvegia în ceea ce privește guvernanța spațiului Schengen și 

apreciază angajamentul fiabil al acesteia față de aplicarea efectivă a acquis-ului Schengen și 

față de implementarea, din octombrie 2025, a Sistemului de intrare/ieșire (EES), precum și a 

viitorului Sistem european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS). Consiliul 

încurajează autoritățile norvegiene să se asigure că verificările aleatorii ale identității rămân 

limitate la ceea ce este permis în temeiul articolului 23 din Codul frontierelor Schengen, astfel 

încât acestea să nu aibă un efect echivalent cu cel al unor verificări la frontiere. 

Consiliul apreciază în continuare integrarea puternică a Norvegiei în sistemele Schengen și 

Dublin, bazată pe cooperare, solidaritate și controale eficace la frontierele externe. 

78. Consiliul salută rezultatele pozitive și buna cooperare în temeiul Acordului dintre Uniunea 

Europeană și Regatul Norvegiei privind cooperarea administrativă, combaterea fraudelor și 

recuperarea creanțelor în domeniul taxei pe valoarea adăugată, precum și în temeiul 

capitolului IIa din Protocolul nr. 10 la SEE privind măsurile vamale de securitate. 

Consiliul salută, de asemenea, deschiderea negocierilor în vederea unui acord de cooperare 

administrativă în domeniul impozitării directe între UE și Norvegia, ceea ce reflectă un 

angajament comun de a se consolida transparența fiscală și de a se combate cu mai multă 

eficacitate evaziunea fiscală și evitarea obligațiilor fiscale. 

79. Consiliul apreciază contribuția Norvegiei la reducerea disparităților sociale și economice prin 

intermediul mecanismului financiar al SEE și al mecanismului financiar norvegian, în 

beneficiul părților contractante, în vederea promovării unei consolidări continue și echilibrate 

a relațiilor comerciale și economice dintre părți. 

80. Dincolo de cooperarea în cadrul SEE, Consiliul dorește consolidarea suplimentară și 

aprofundarea legăturilor dintre UE și Norvegia în domenii precum măsurile în caz de urgență 

sanitară în sfera contramăsurilor medicale în contextul amenințărilor transfrontaliere pentru 

sănătate, având în vedere valorile comune, învățămintele desprinse și provocările cu care ne 

confruntăm împreună în calitate de vecini europeni, într-un context geopolitic și geoeconomic 

inedit. În același timp, Consiliul va continua să acorde atenție echilibrului general necesar în 

relațiile dintre UE și Norvegia. 
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ELVEȚIA 

81. Elveția este de multă vreme un partener apropiat al Uniunii Europene și unul dintre partenerii 

vest-europeni cel mai strâns asociați UE, după statele AELS membre ale SEE. Parteneriatul 

UE-Elveția are drept piatră de temelie valori și principii comune precum democrația, 

drepturile omului, statul de drept și rolul central al unei ordini internaționale bazate pe norme. 

Contextul geopolitic actual, marcat de provocări în continuă evoluție la nivel mondial, 

accentuează nevoia unei cooperări consolidate cu parteneri care împărtășesc aceeași viziune, 

precum Elveția. 

82. Consiliul apreciază cooperarea strânsă cu Elveția în diverse domenii. UE și Elveția 

cooperează în mod structurat prin intermediul acordurilor internaționale și al cooperării într-o 

serie largă de domenii de politică, cum ar fi libera circulație a persoanelor, justiția și afacerile 

interne, azilul, transporturile, comerțul, stabilirea prețului carbonului, cercetarea și educația, 

precum și politica externă și de securitate, toate acestea fiind în beneficiul ambelor părți. 

Consiliul subliniază că este important ca Elveția să asigure condiții de concurență echitabile în 

relațiile sale cu UE și statele membre ale acesteia, inclusiv egalitatea de tratament între statele 

membre. 

83. Cu toate acestea, în pofida cooperării strânse, Consiliul a remarcat că mai multe acorduri 

bilaterale referitoare la domenii ale pieței interne la care participă și Elveția necesită 

modernizare și că o astfel de modernizare reprezintă o etapă esențială și o condiție prealabilă 

pentru consolidarea și extinderea viitoare a relațiilor bilaterale. Consiliul consideră că relația 

reciproc avantajoasă dintre UE și Elveția implică o responsabilitate partajată pentru succesul 

și sustenabilitatea acesteia pe termen lung. 

84. Prin urmare, Consiliul consideră că semnarea, la 10 noiembrie 2025, a acordului referitor la 

programele Uniunii și semnarea pachetului amplu de acorduri rămase la 2 martie 2026 

marchează un moment important în direcția aprofundării, modernizării și extinderii relației 

dintre Uniunea Europeană și Elveția. 
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85. Pachetul de acorduri va contribui la buna funcționare și la dezvoltarea continuă a 

parteneriatului amplu al Uniunii Europene cu Elveția până la atingerea întregului său 

potențial, sporind previzibilitatea, securitatea juridică și stabilitatea pentru cetățenii și 

operatorii economici de ambele părți. În special pentru întreprinderi, niște condiții simple și 

mai previzibile de acces pe piață pot contribui la reducerea sarcinilor administrative pentru 

comerț. 

86. În acest context, Consiliul salută faptul că pachetul stabilește condiții de concurență echitabile 

care promovează concurența loială, menținând în același timp standarde înalte de 

reglementare. Consiliul subliniază, de asemenea, importanța alinierii dinamice la evoluția 

normelor UE în domenii-cheie, pentru a asigura coerența pe termen lung și avantajul reciproc, 

precum și importanța unui mecanism solid de soluționare a litigiilor, care să garanteze un rol 

pentru Curtea de Justiție în chestiuni legate de dreptul UE. 

87. Consiliul salută faptul că pachetul de acorduri va moderniza principalele cadre care 

reglementează participarea Elveției în domeniile legate de piața internă, în special libera 

circulație a persoanelor, recunoașterea reciprocă în materie de evaluare a conformității, 

precum și transportul aerian și terestru. Aceste modificări vor permite cetățenilor și 

întreprinderilor ambelor părți să profite pe deplin de drepturile pe care le oferă aceste acorduri 

și vor crea condiții de concurență echitabile în viitor. 

88. Consiliul salută, de asemenea, extinderea relației UE-Elveția la noi domenii de cooperare, 

cum ar fi energia electrică, sănătatea și siguranța alimentară, ceea ce va prezenta, la rândul 

său, beneficii pentru cetățenii și întreprinderile ambelor părți. 

89. Consiliul laudă în special instituirea unui mecanism permanent pentru contribuția financiară 

periodică și echitabilă a Elveției la coeziunea economică și socială din Uniune. Contribuția 

reflectă amploarea parteneriatului, ceea ce demonstrează angajamentul susținut al Elveției față 

de solidaritatea și prosperitatea comune. Consiliul amintește că contribuția financiară 

periodică a Elveției este menită să încurajeze consolidarea continuă și echilibrată a relațiilor 

economice și sociale dintre Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și Elveția. 

Contribuția reflectă beneficiile pe care Elveția le obține din participarea sa la piața internă, 

răspunzând în același timp unor provocări comune importante. 
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90. Consiliul subliniază importanța Acordului privind participarea Elveției la programele Uniunii, 

care permite asocierea acesteia la mai multe programe din domeniul cercetării, al digitalizării, 

al educației și al sănătății. Consiliul salută faptul că Elveția este deja asociată la programele 

Orizont Europa, Europa digitală, programul pentru cercetare și formare al Euratom și ITER, 

prin aplicarea provizorie a Acordului privind programele Uniunii, obținându-se astfel deja 

rezultate benefice pentru cercetătorii și inovatorii din UE și Elveția, pentru părțile interesate 

care introduc tehnologii digitale pe piață, precum și pentru comunitățile active în domeniul 

fuziunii și fisiunii nucleare ale ambelor părți. Consiliul observă că aplicarea provizorie a 

Acordului privind Agenția Uniunii Europene pentru Programul spațial (EUSPA) 

îmbunătățește cooperarea dintre Uniune și Elveția în domeniul navigației prin satelit. 

Consiliul se așteaptă ca Elveția să se asocieze programului Erasmus+ începând cu 1 ianuarie 

2027, potrivit angajamentului asumat prin acord de ambele părți, în scopul promovării 

excelenței academice și al sporirii mobilității transfrontaliere pentru studenți și cadre 

didactice. 

91. Consiliul invită toate părțile să genereze sprijin pentru pachetul amplu de acorduri și să 

asigure ratificarea rapidă și intrarea în vigoare cu succes a acestuia, pentru a maximiza 

impactul pozitiv asupra cetățenilor, a întreprinderilor și a parteneriatului mai larg UE-Elveția. 

92. Consiliul subliniază că încheierea cu succes a pachetului de acorduri este esențială în ceea ce 

privește stabilizarea și dezvoltarea în continuare a relației UE-Elveția și că statu-quoul nu ar fi 

o alternativă viabilă, deoarece cooperarea în temeiul cadrelor existente s-ar eroda constant pe 

măsură ce legislația UE evoluează, riscând instabilitate economică și politică într-un moment 

în care un parteneriat strâns este indispensabil pentru abordarea provocărilor comune. 

Participarea pe termen lung la programele-far ale Uniunii, precum și beneficiile generate de 

noile acorduri privind sănătatea, siguranța alimentară și energia electrică depind de o ratificare 

rapidă. 
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93. Consiliul amintește că acordurile au fost negociate sub forma unui pachet care este atent 

echilibrat pentru a reflecta interesele reciproce ale UE și ale Elveției și ar trebui să fie și 

încheiate sub forma unui pachet. Accesul la avantajele participării în anumite domenii ale 

pieței interne trebuie să rămână condiționat de obligațiile instituționale, de reglementare și 

financiare corespunzătoare.  

Pachetul de acorduri constituie un întreg coerent, a cărui integritate trebuie să fie menținută 

pentru a oferi beneficiile preconizate cetățenilor, întreprinderilor și relației bilaterale mai largi. 

Consiliul va decide cu privire la încheierea pachetului de acorduri după încheierea tuturor 

referendumurilor relevante în Elveția, ținând seama de echilibrul global al pachetului. 

94. Consiliul salută semnarea recentă, la 5 martie 2026, a Declarației comune privind 

consolidarea cooperării în materie de politică externă și de securitate între Uniunea Europeană 

și Elveția, care prevede, printre altele, un dialog politic anual la nivel înalt. Consiliul 

apreciază faptul că sunt organizate diferite dialoguri și consultări tematice și geografice care 

acoperă o gamă largă de interese comune. Consiliul prețuiește cooperarea tot mai strânsă 

dintre UE și Elveția în materie de securitate și apărare, în special în ceea ce privește 

amenințările hibride și cibernetice, acțiunile străine de manipulare a informațiilor și 

ingerințele străine, neproliferarea și dezarmarea, precum și acțiunile de mediere a păcii 

întreprinse de cele două părți în acest domeniu. 

95. Consiliul apreciază coordonarea pozițiilor privind chestiuni de interes reciproc în cadrul 

forurilor multilaterale, pe teme precum condamnarea războiului de agresiune al Rusiei 

împotriva Ucrainei, combaterea schimbărilor climatice și protecția mediului, promovarea 

drepturilor omului, statul de drept, justiția penală internațională, respectarea dreptului 

internațional umanitar, democrația și dezvoltarea durabilă și, în special, menținerea și 

reformarea sistemului multilateral în centrul căruia se află ONU. 

96. Consiliul apreciază sprijinul acordat de Elveția Ucrainei în contextul agresiunii Rusiei 

împotriva acestei țări, inclusiv organizarea Summitului de la Bürgenstock privind pacea în 

Ucraina și a reuniunii trilaterale SUA-Ucraina-Rusia de la Geneva, precum și furnizarea de 

sprijin umanitar și sprijin pentru refugiați. Consiliul salută Programul de sprijin pentru 

Ucraina și încurajează Elveția să consolideze și mai mult acest sprijin amplu. 
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97. În plus, Consiliul salută alinierea Elveției la măsurile restrictive ale UE și încurajează Elveția 

să urmărească în continuare o aplicare atentă și coerentă a măsurilor restrictive, inclusiv în 

ceea ce privește prevenirea eludării lor. 

98. Consiliul își exprimă aprecierea față de contribuțiile ad-hoc de lungă durată ale Elveției la 

misiunile și operațiile PSAC și ia act de participarea actuală la EUFOR Althea. Consiliul 

salută, de asemenea, semnarea, la 5 martie 2026, a acordului-cadru de participare care 

facilitează participarea Elveției la astfel de misiuni și încurajează Elveția să consolideze acest 

sprijin, inclusiv pentru misiunile PSAC din Ucraina. Consiliul salută, de asemenea, recenta 

actualizare a acordului administrativ al Elveției cu Agenția Europeană de Apărare și 

participarea acesteia la centrul de inovare în domeniul apărării, precum și aprobarea de către 

Consiliu a participării Elveției la proiectele PESCO privind mobilitatea militară și la mediile 

cibernetice de simulare în scopuri de antrenament (cyber ranges). 

99. Consiliul salută cooperarea cu Elveția în ceea ce privește guvernanța spațiului Schengen și 

cooperarea în materie de azil în cadrul sistemului Dublin. Acesta apreciază angajamentul 

fiabil față de aplicarea eficientă a acquis-ului Schengen în conformitate cu standardele, 

principiile fundamentale și normele comune convenite. 

100. Consiliul ia act de încheierea, în 2024, a acordului suplimentar care permite participarea 

Elveției la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și politica de 

vize (IMFV) în perioada 2021-2027. Salută lansarea operațională de către Elveția a Sistemului 

de intrare/ieșire (EES) și constată integrarea eficientă a noilor proceduri ale Sistemului de 

informații Schengen/SIRENE în procesele de gestionare a frontierelor, precum și în cele 

legate de migrație și de asigurarea respectării legii; în același timp, Consiliul încurajează 

Elveția să continue îmbunătățirile pentru a garanta o utilizare mai eficace a sistemului. 
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101. Consiliul salută semnarea, în martie 2026, a Acordului privind transferul de date din registrul 

cu numele pasagerilor între UE și Elveția. Consiliul solicită ratificarea rapidă a acestui 

instrument-cheie, care va consolida capacitatea părților de a combate terorismul, 

criminalitatea gravă și organizată, traficul de droguri și exploatarea copiilor. 

102. Consiliul salută faptul că Acordul din 2004 privind schimbul automat de informații referitoare 

la conturile financiare pentru îmbunătățirea luptei împotriva evitării obligațiilor fiscale, după 

o primă modificare în 2015, a fost actualizat și extins suplimentar în decembrie 2025, în 

conformitate cu Standardul comun de raportare consolidat (CRS) al OCDE și cu Directiva 

(UE) 2023/2226. Având în vedere legăturile economice strânse dintre UE și Elveția, 

funcționarea eficace a Acordului privind schimbul automat de informații referitoare la 

conturile financiare consolidează capacitatea părților de a combate frauda fiscală, evaziunea 

fiscală și evitarea obligațiilor fiscale într-un mod compatibil cu standardele internaționale. 

103. Consiliul apreciază contribuția Elveției la reducerea disparităților sociale și economice din 

Uniune, precum și la combaterea migrației ilegale, pe baza celui de al doilea memorandum de 

înțelegere semnat în iunie 2022. 

104. Consiliul salută angajamentul Elveției de a ajunge la zero emisii nete până în 2050, Elveția 

fiind un partener care împărtășește aceeași viziune în cadrul acțiunilor multilaterale în 

domeniul climei, și încurajează continuarea colaborării pentru a promova Acordul de la Paris 

și obiectivele comune în domeniul climei. 

105. Amintind spiritul de solidaritate demonstrat de Uniunea Europeană ca răspuns la incendiile 

devastatoare din Crans-Montana, Consiliul salută activarea rapidă a mecanismului de 

protecție civilă al Uniunii (UCPM), prin care Centrul de coordonare a răspunsului la situații 

de urgență (ERCC) a facilitat coordonarea fără sincope între autoritățile naționale, furnizorii 

de servicii medicale și serviciile de urgență, inclusiv sprijinul pentru evacuările medicale de 

pacienți către mai multe state membre și trimiterea de echipe medicale specializate. 

Angajamentul UE de a-și manifesta solidaritatea cu Elveția în momente de criză subliniază 

valoarea pregătirii comune și a răspunsului rapid la situații de urgență. 
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PRINCIPATUL ANDORRA 

106. Principatul Andorra și Uniunea Europeană sunt parteneri apropiați care împărtășesc aceeași 

viziune și care sunt uniți prin valorile și principiile comune ale democrației, drepturilor 

omului și statului de drept. De-a lungul anilor, relațiile Andorrei cu UE au fost consolidate 

printr-o serie de acorduri de cooperare, 2025 marcând treizeci de ani de relații diplomatice 

între Andorra și Uniunea Europeană. 

107. Consiliul se bucură să constate progresele înregistrate în direcția semnării și aplicării cu titlu 

provizoriu a Acordului de asociere cu Andorra și San Marino. Consiliul așteaptă cu interes 

adoptarea rapidă a deciziilor relevante ale Consiliului în vederea aplicării cu titlu provizoriu a 

acordului. 

108. Acest acord unic și amplu va deschide un nou capitol în relațiile dintre UE și Andorra. 

Pornind de la acordurile de cooperare și vamale existente, acordul va extinde cele patru 

libertăți și politicile aferente ale pieței interne și va stabili un cadru pentru dezvoltarea și 

promovarea dialogului și a cooperării în domenii de interes comun, cum ar fi cercetarea și 

dezvoltarea, educația, politica socială, mediul, protecția consumatorilor, cultura sau 

cooperarea regională. Acordul include mecanisme prin care să se asigure integritatea pieței 

interne și condiții de concurență echitabile și ține seama de caracteristicile fiecărei țări și de 

situația lor specifică, în concordanță cu Declarația cu privire la articolul 8 din Tratatul privind 

Uniunea Europeană. 

109. Consiliul ia act de faptul că Andorra va organiza un referendum cu privire la acest acord, 

încurajează părțile interesate să își continue activitățile de informare a publicului pentru a 

spori gradul de conștientizare cu privire la beneficiile reciproce pe care le aduce acest acord și 

este pregătit să sprijine dezbaterea pe marginea acestuia. 

110. Consiliul își exprimă aprecierea pentru consolidarea capacităților administrative în Andorra în 

vederea asigurării unei alinieri rapide la acquis-ul UE, precum și a unei supravegheri și 

aplicări solide, în concordanță cu standardele UE. Consiliul este pregătit să ofere asistență 

administrativă și tehnică în acest scop. 
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111. Consiliul apreciază sprijinul Andorrei pentru Ucraina și salută coordonarea strânsă și alinierea 

la UE, inclusiv prin contacte apropiate și alinierea la pozițiile, declarațiile și măsurile 

restrictive ale UE în cadrul PESC. Consiliul amintește sprijinul său pentru consolidarea 

suplimentară a cooperării dintre Andorra și UE prin instituirea unui cadru pentru dialoguri 

politice bilaterale și a unui proces structurat de aliniere a Andorrei la UE în chestiuni legate de 

PESC, în special prin includerea Andorrei în grupul de țări care sunt invitate în mod 

sistematic să se alinieze în mod oficial la declarațiile privind PESC ale Înaltului Reprezentant 

în numele UE și la măsurile restrictive ale UE. 

112. Consiliul salută implicarea Andorrei în forurile internaționale și apreciază cooperarea 

susținută dintre Andorra și UE în cadrul forurilor multilaterale, în special la nivelul ONU și al 

Consiliului Europei. 

113. Consiliul salută faptul că Andorra s-a alăturat Angajamentului mondial condus de UE privind 

dublarea îmbunătățirilor anuale ale eficienței energetice și triplarea utilizării energiei din surse 

regenerabile până în 2030 și angajamentului său de a atinge neutralitatea climatică până în 

2050, precum și faptul că Andorra participă la Coaliția pentru neutralitatea emisiilor de dioxid 

de carbon și la Angajamentul mondial referitor la metan. În acest sens, Consiliul îndeamnă la 

realizarea de progrese în direcția îndeplinirii obiectivelor stabilite în Acordul de la Paris. 

114. Consiliul ia act de îndelunga cooperare constructivă, transparentă și deschisă a Andorrei cu 

UE, care urmărește asigurarea aplicării efective a tuturor principiilor și criteriilor Codului de 

conduită al UE în domeniul impozitării întreprinderilor. Consiliul salută semnarea 

Protocolului de modificare a Acordului privind schimbul automat reciproc de informații 

referitoare la conturile financiare pentru îmbunătățirea respectării obligațiilor fiscale 

internaționale între Andorra și fiecare dintre statele membre ale UE, care a intrat în vigoare la 

1 ianuarie 2026. 

115. Consiliul salută finalizarea negocierilor privind modificarea acordului monetar cu Andorra, 

înainte de aplicarea acordului de asociere. 
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116. Consiliul felicită Andorra pentru punerea în aplicare cu succes a Acordului-cadru dintre Banca 

Europeană de Investiții și această țară, marcată prin aprobarea primei operațiuni de finanțare a 

Andorrei de către BEI. 

117. Consiliul salută finalizarea negocierilor privind acordul dintre UE și Principatul Andorra 

privind mai multe aspecte din domeniul gestionării frontierelor, care prevede eliminarea 

controalelor la frontierele dintre Franța și Andorra, precum și dintre Spania și Andorra, ceea 

ce va consolida legăturile economice și sociale. Acordul abordează chestiunea consecințelor 

Sistemului de intrare/ieșire și ale Sistemului european de informații și de autorizare privind 

călătoriile („ETIAS”) asupra resortisanților țărilor terțe care își au reședința în Andorra și 

îmbunătățește gradul de securitate și de încredere în ceea ce privește permisele de ședere 

eliberate de Andorra resortisanților țărilor terțe. În plus, acesta consolidează cooperarea 

polițienească și confirmă dreptul resortisanților UE de a călători fără viză în Andorra, precum 

și dreptul resortisanților Andorrei de a călători fără viză în spațiul Schengen. 
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REPUBLICA SAN MARINO 

118. Republica San Marino și Uniunea Europeană sunt parteneri apropiați care împărtășesc aceeași 

viziune și care sunt uniți prin valorile și principiile comune ale democrației, drepturilor 

omului și statului de drept. De-a lungul anilor, relațiile Republicii San Marino cu UE au fost 

consolidate printr-o serie de acorduri de cooperare. 

119. Consiliul se bucură să constate progresele înregistrate în direcția semnării și aplicării cu titlu 

provizoriu a Acordului de asociere cu Andorra și San Marino. Consiliul așteaptă cu interes 

adoptarea rapidă a deciziilor relevante ale Consiliului în vederea aplicării cu titlu provizoriu a 

acordului. 

120. Acest acord unic și amplu va deschide un nou capitol în relațiile dintre UE și San Marino. 

Pornind de la acordurile de cooperare și vamale existente, acordul va extinde cele patru 

libertăți și politicile aferente ale pieței interne și va stabili un cadru pentru dezvoltarea și 

promovarea dialogului și a cooperării în domenii de interes comun, cum ar fi cercetarea și 

dezvoltarea, educația, politica socială, mediul, protecția consumatorilor, cultura sau 

cooperarea regională. Acordul include mecanisme prin care să se asigure integritatea pieței 

interne și condiții de concurență echitabile și ține seama de caracteristicile fiecărei țări. 

121. Consiliul își exprimă aprecierea pentru consolidarea capacităților administrative în San 

Marino în vederea asigurării unei alinieri rapide la acquis-ul UE, precum și a unei 

supravegheri și aplicări solide, în concordanță cu standardele UE. Consiliul este pregătit să 

ofere asistență administrativă și tehnică în acest scop. 

122. Consiliul apreciază sprijinul Republicii San Marino pentru Ucraina și salută coordonarea 

strânsă și alinierea sa la UE, inclusiv prin participare și alinierea la pozițiile, declarațiile și 

măsurile restrictive ale UE în cadrul politicii externe și de securitate comune (PESC). 

Consiliul prețuiește, de asemenea, angajamentul Republicii San Marino în slujba solidarității, 

în special prin furnizarea de asistență umanitară Ucrainei, inclusiv prin primirea și sprijinirea 

refugiaților. 
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123. Consiliul amintește sprijinul său pentru consolidarea suplimentară a cooperării dintre San 

Marino și UE prin instituirea unui cadru pentru dialoguri politice bilaterale și a unui proces 

structurat de aliniere a Republicii San Marino la UE în chestiuni legate de PESC, în special 

prin includerea republicii în grupul de țări care sunt invitate în mod sistematic să se alinieze în 

mod oficial la declarațiile privind PESC ale Înaltului Reprezentant în numele UE și la 

măsurile restrictive ale UE. Consiliul salută implicarea Republicii San Marino în forurile 

internaționale și apreciază cooperarea susținută dintre San Marino și UE în cadrul forurilor 

multilaterale. 

124. Consiliul apreciază angajamentul Republicii San Marino de a-și reduce emisiile de gaze cu 

efect de seră și salută prima sa contribuție stabilită la nivel național (CSN) în temeiul 

Acordului de la Paris din 2016, prin care s-a angajat să reducă emisiile cu 20 % sub nivelurile 

din 2005 până în 2030.  

În acest sens, Consiliul invită San Marino să își stabilească obiectivele de reducere a emisiilor 

pentru 2035 și obiectivele de realizare a neutralității climatice. Consiliul salută, de asemenea, 

aprobarea de către San Marino a Angajamentului mondial privind sursele regenerabile de 

energie și eficiența energetică în cadrul COP28 și laudă angajamentul său de a contribui la 

progresul tranziției mondiale către o energie curată. 

125. Consiliul ia act de îndelunga cooperare constructivă, transparentă și deschisă a Republicii San 

Marino cu UE, care urmărește asigurarea aplicării efective a tuturor principiilor și criteriilor 

Codului de conduită al UE în domeniul impozitării întreprinderilor. Consiliul salută semnarea 

Protocolului de modificare a Acordului privind schimbul automat reciproc de informații 

referitoare la conturile financiare pentru îmbunătățirea respectării obligațiilor fiscale 

internaționale între San Marino și fiecare dintre statele membre ale UE, care a intrat în 

vigoare la 1 ianuarie 2026. 

126. Consiliul salută finalizarea negocierilor privind modificarea acordului monetar cu San 

Marino, înainte de aplicarea acordului de asociere. 
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127. Consiliul salută finalizarea negocierilor privind acordul dintre UE și Republica San Marino 

privind mai multe aspecte din domeniul gestionării frontierelor, care prevede eliminarea 

controalelor la frontierele dintre Italia și San Marino, ceea ce va consolida legăturile 

economice și sociale. Acordul abordează chestiunea consecințelor Sistemului de intrare/ieșire 

și ale Sistemului european de informații și de autorizare privind călătoriile („ETIAS”) asupra 

resortisanților țărilor terțe care își au reședința în San Marino și îmbunătățește gradul de 

securitate și de încredere în ceea ce privește permisele de ședere eliberate de San Marino 

resortisanților țărilor terțe. În plus, acesta consolidează cooperarea polițienească și confirmă 

dreptul resortisanților UE de a călători fără viză în San Marino, precum și dreptul 

resortisanților Republicii San Marino de a călători fără viză în spațiul Schengen. 
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PRINCIPATUL MONACO 

128. Principatul Monaco și Uniunea Europeană sunt parteneri apropiați care împărtășesc aceeași 

viziune și care sunt uniți prin istoria și cultura lor comună și prin valorile și principiile 

comune ale democrației, drepturilor omului și statului de drept. De-a lungul anilor, relațiile 

Principatului Monaco cu UE au fost consolidate printr-o serie de acorduri de cooperare. 

129. Consiliul ia act de decizia de suspendare, la 14 septembrie 2023, a negocierilor privind un 

acord de asociere, constatând că nu existau condițiile necesare pentru încheierea lor cu succes. 

În acest context, Consiliul confirmă că Uniunea Europeană consideră în continuare Monaco 

un partener privilegiat și invită Monaco să își consolideze și mai mult cooperarea strânsă cu 

Uniunea. Principatul Monaco este în continuare binevenit să adere la viitorul acord de 

asociere, alături de Andorra și San Marino. 

130. Consiliul apreciază sprijinul Principatului Monaco pentru Ucraina și salută coordonarea 

strânsă și alinierea la UE, inclusiv prin contacte apropiate și alinierea la pozițiile, declarațiile 

și măsurile restrictive ale UE în cadrul PESC. Consiliul prețuiește, de asemenea, angajamentul 

Principatului Monaco în slujba solidarității, în special prin furnizarea de asistență umanitară 

refugiaților. 

131. Consiliul amintește sprijinul său pentru consolidarea suplimentară a cooperării dintre Monaco 

și UE prin instituirea unui cadru pentru dialoguri politice bilaterale și a unui proces structurat 

de aliniere a Principatului Monaco la UE în chestiuni legate de PESC, în special prin 

includerea principatului în grupul de țări care sunt invitate în mod sistematic să se alinieze în 

mod oficial la declarațiile privind PESC ale Înaltului Reprezentant în numele UE și la 

măsurile restrictive ale UE. 

132. Consiliul salută faptul că președinția viitoare a Comitetului de Miniștri al Consiliului Europei 

va fi deținută de Monaco în perioada mai-noiembrie 2026, remarcând că va fi pentru prima 

dată când țara îndeplinește acest rol de la aderarea sa, în 2004. Consiliul salută implicarea 

Principatului Monaco în forurile internaționale și apreciază cooperarea susținută dintre 

Monaco și UE în cadrul forurilor multilaterale, în special la nivelul ONU și al Consiliului 

Europei. 
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133. Consiliul salută angajamentul ferm al Principatului Monaco față de protecția mediului și 

combaterea schimbărilor climatice. Consiliul apreciază angajamentul ferm al Principatului 

Monaco față de conservarea oceanelor, inclusiv prin intermediul Acordului BBNJ, care a 

intrat în vigoare în ianuarie 2026 și care reprezintă un pas decisiv în direcția protejării mării 

libere. Monaco a fost una dintre primele țări care au ratificat acest acord, în mai 2024. 

134. Consiliul salută faptul că Monaco s-a alăturat Angajamentului mondial condus de UE, adoptat 

în cadrul COP28, care vizează dublarea îmbunătățirilor anuale ale eficienței energetice și 

triplarea utilizării energiei din surse regenerabile până în 2030, precum și atingerea 

neutralității emisiilor de dioxid de carbon până în 2050. Consiliul apreciază, de asemenea, 

angajamentul Principatului Monaco față de o economie a oceanelor durabilă, inclusiv noile 

sale angajamente financiare în valoare de peste 8,7 miliarde EUR până în 2030. În 

continuarea acestor progrese, Consiliul salută faptul că Monaco este gazda Blue Economy and 

Finance Forum în perioada 28-29 mai 2026. 

135. Consiliul ia act de cooperarea constructivă, transparentă, deschisă și susținută a Principatului 

Monaco cu UE în ceea ce privește buna guvernanță fiscală, în conformitate cu procesele și 

criteriile stabilite de Consiliu în scopul întocmirii listei UE a jurisdicțiilor necooperante în 

scopuri fiscale. Consiliul salută semnarea Protocolului de modificare a Acordului privind 

schimbul automat reciproc de informații referitoare la conturile financiare pentru 

îmbunătățirea respectării obligațiilor fiscale internaționale între Monaco și fiecare dintre 

statele membre ale UE, protocol care a intrat în vigoare la 1 ianuarie 2026. 

136. Consiliul constată progresele concrete înregistrate de Monaco, consemnate în evaluarea din 

iunie 2025 efectuată de GAFI, în ceea ce privește îmbunătățirea cadrului său de combatere a 

spălării banilor și a finanțării terorismului și recunoaște eforturile depuse de autoritățile 

monegasce pentru a pune în aplicare toate recomandările. De asemenea, Consiliul ia act de 

evaluarea Comitetului MONEYVAL din 2024, care a confirmat că s-au înregistrat progrese, 

că se constată o conformitate a cadrului Principatului Monaco cu standardele internaționale și 

că se depun eforturi pentru a ieși de pe așa-numita listă gri a GAFI. În acest context, Consiliul 

salută strategia națională și planul de acțiune ale Principatului Monaco pentru perioada 2025-

2027, menite să abordeze aceste aspecte în mod eficace. 
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INSULELE FEROE 

137. Insulele Feroe sunt un partener apropiat și important al UE, cu care împărtășesc aceeași 

viziune și de care sunt unite prin valorile și principiile comune ale democrației, drepturilor 

omului și statului de drept. De-a lungul anilor, relațiile dintre Insulele Feroe și UE au fost 

consolidate mulțumită cooperării în domenii precum comerțul, acvacultura, cercetarea, 

inovarea și chestiunile legate de Arctica și Atlanticul de Nord. 

138. Semnarea, la 14 martie 2024, a Memorandumului de înțelegere privind cooperarea 

consolidată dintre Uniunea Europeană și Guvernul Insulelor Feroe a marcat un pas în direcția 

aprofundării acestui parteneriat în domenii de interes comun, cum ar fi tranziția verde și cea 

digitală, schimbările climatice, mediul și energia, chestiunile legate de Arctica, biodiversitatea 

marină, educația, impozitarea, securitatea alimentară și cooperarea științifică. 

139. Consiliul apreciază sprijinul acordat Ucrainei de Insulele Feroe și salută alinierea la măsurile 

restrictive ale UE în contextul războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei. Consiliul 

recunoaște totodată eforturile depuse pentru asigurarea punerii în aplicare efective a acestora. 

140. Consiliul subliniază importanța unor relații comerciale echilibrate și a unei gestionări durabile 

a pescuitului. În acest sens, Consiliul consideră regretabilă decizia Insulelor Feroe de a aproba 

alocări ale cotelor de macrou fără un acord cuprinzător și incluziv de repartizare a cotelor 

între statele de coastă și fără participarea Uniunii Europene. 

141. Consiliul își exprimă profunda îngrijorare cu privire la aceste înțelegeri, care riscă să 

submineze sustenabilitatea pe termen lung a acestui stoc de pește și contravin principiilor 

gestionării responsabile a pescuitului și cooperării internaționale. Consiliul regretă, de 

asemenea, stabilirea de către Insulele Feroe a unor cote unilaterale excesive pentru macrou și 

pentru heringul atlantico-scandinav și lipsa unei cooperări constructive cu UE. Consiliul 

insistă că este necesar ca Insulele Feroe să se implice în mod constructiv în cadrul Comisiei 

pentru pescuit în Atlanticul de Nord-Est (NEAFC) în vederea asigurării sustenabilității pe 

termen lung și a realizării unei repartizări echitabile a posibilităților de pescuit. 
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142. Consiliul își reafirmă voința fermă de a ajunge la acorduri cuprinzătoare de repartizare a 

cotelor care să asigure o gestionare responsabilă, stabilă și durabilă a stocurilor comune din 

Atlanticul de Nord-Est, în conformitate cu avizele științifice și cu obligațiile internaționale și 

ținând seama de drepturile istorice, și invită Insulele Feroe să se implice în mod constructiv și 

cu bună-credință pentru ca acest obiectiv să fie atins. Consiliul invită cu fermitate Insulele 

Feroe să coopereze cu Uniunea Europeană în ceea ce privește adoptarea unor măsuri de 

gestionare pentru stocurile din Atlanticul de Nord-Est și să țină seama de propunerea UE 

făcută în cadrul NEAFC pe această temă, pentru a aborda problema transbordărilor pe mare. 

143. Consiliul salută angajamentul Insulelor Feroe față de protecția mediului și combaterea 

schimbărilor climatice. Acesta apreciază accentul puternic pus de Insulele Feroe pe energia 

din surse regenerabile și obiectivul acestora de a folosi o energie electrică 100 % verde până 

în 2030, ceea ce corespunde angajamentelor lor internaționale în materie de climă asumate în 

temeiul Acordului de la Paris. 

144. Consiliul salută dorința Insulelor Feroe de a coopera în domeniul educației și, în acest sens, de 

a participa la programul Erasmus+. 
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